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Participles

Introduction

The ancient Greek language loved using the participle. In fact, it is said that it is in
Greek that this part of speech fully developed, especially in its use as “the practical
equivalent of the hypotactic clause.” However, the aorist participle, which made Greek
so powerful did not pass over into Latin. The use of the participle continued in Koiné
Greek, especially in literary books, though a certain decline in usage can be observed, for
instance in the papyri. In the NT, the historical books surpass the usage in epistles, with
Luke leading the pack: his frequent usage is similar to that of other literary works such

as Polybius, Strabo and Plutarch.!

The participle (uetoxn participation) is a declinable verbal adjective, i.e., it is in part an
adjective and in part a verb.? The name participle (pars capio) indicates this double nature,
i.e., that it is part verb, part adjective. It expresses the action in relation to the subject or
object of the verb (or some other substantive or pronoun) where an infinitive would

express the same action in relation to the verb.?

As an adjective, the participle can be inflected in various cases, gender and number,
and can admit an article before it. These two characteristics give it the character of a noun
(just like any other adjective). It thus follows the rules of agreement like other adjectives.
However, unlike the adjective, which represents a quality at rest, the participle represents
a quality in action or motion (in fact, some participles end up becoming ‘normal’
adjectives—or are adjectivized —when they lose this quality of representing an action,

e.g., OVUQEQWV useful, dixpépwv superior).*

The verbal nature of the participle is normally seen in a dependent manner, i.e., it is

not meant to function independently as a verb.> Due to its verbal nature, therefore, it can

1 See Archibald Thomas Robertson, A Grammar of the Greek New Testament in the Light of Historical Research,
3rd ed. (New York, NY: Hodder and Stoughton, 1919), 1098-99.

2 See Daniel B. Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics: An Exegetical Syntax of the New Testament (Grand
Rapids, MI: Zondervan, 1996), 613; Herbert Weir Smyth, Greek Grammar, trans. Gordon M. Messing
(Cambridge, MA: Harvard University Press, 1956), § 2039.

3 See Robertson, Grammar of the GNT, 1101-2.

4 See Robertson, 1110; Smyth, Greek Grammar, §§ 1857, 2041.

5 Wallace, Greek Grammar beyond the Basics, 613.
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show distinctions in voice (active or passive) and tense (present, past, future); it can be
complemented in different ways, i.e., by an indirect object, a direct object or by an

adverbial complement.®

The fact that the participle is dependent on another verb greatly influences how it’s

time and aspect are considered.

Time

In the case of an indicative verb, the point of view of the time of a verb is always the
speaker. However, since the participle depends on another verb, the point of view is not
absolute, but relative, i.e., it depends on the verb in question. Thus, whereas for an
indicative verb, in relation to the speaker, the aorist and perfect tenses refer to past time,
the present tense to present time and the future tense to future time, for the participle
generally, the aorist and perfect refer to any time before that of the verb it depends on,
the present to a time contemporaneous, the future to a time subsequent. The table below

shows this in summary form.”

PAST PRESENT FUTURE
Aorist
ABSOLUTE
L. Perfect
(Indicative) Present Future
Imperfect
Pluperfect
Aorist Present
RELATIVE _ Future
.. Perfect (Aorist)
(Participle)
Antecedent Contemporaneous | Subsequent

This general analysis of time in participles can help to determine whether a certain
participle is used with a particular adverbial nuance. Accordingly, since the purpose of a
main verb is usually carried out after the time of the main verb, a participle of purpose is

normally future, sometimes present and almost never aorist or perfect. Similarly, since

¢ Smyth, Greek Grammar, § 2040.
7 Table adapted from Wallace, Greek Grammar beyond the Basics, 614.
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the cause of the action of a main verb usually happens before, causal participles will not
be in the future tense. Result participles are never in the perfect tense (since this tense
refers to the state simultaneous to the main verb resulting from a previously completed
action) and means participles are normally in the present tense, though the aorist is also

amply attested.®

Aspect

The aspect of the participle functions for most part like the aspect in the indicative.
However, since it is a part of speech with two natures, verbal and adjectival, the strength
of aspect is usually affected to some degree. The existence of adjectives that were initially
participles (e.g., Yéowv, &oxwv, yepwy, etc.) is a proof to this fact, since in these cases,
the adjectival nature completely suppressed the verbal one.’ It is also worth noting that
many present participles in the NT are used in generic sentences. Accordingly, they are
expected to have a gnomic idea and we would be hard-pressed to insist on aspect in such
cases. For instance, in Matt 5,28 mag 6 amoAvwv v yuvaika avtov can hardly be
understood as having the “habitual” or “repetitive” aspect of the present tense —anyone

who continually or repetitively divorces his wife.!

Common uses of participles

NT Greek still uses participles as they are used in classical Greek, though we do find
some changes already occurring. For instance, the future participle has almost completely
disappeared, remaining only in its use as a complement to a principal verb in order to
express purpose, and this mainly in the book of Acts.!! Also worth noting is the fact that

by NT times, the negative particle used with a participle is almost always ur.12

8 See Evert van Emde Boas et al., The Cambridge Grammar of Classical Greek (Cambridge, UK; New York, NY:
Cambridge University Press, 2019), 608; Wallace, Greek Grammar beyond the Basics, 614-15.

9 Robertson however holds that participles were initially adjectives and that some either never became
participles (despite being so in form) or simply became substantives —here he gives as examples doxwv,
1yovpevog, vmagxovta. See Robertson, Grammar of the GNT, 1110-11.

10 Wallace, Greek Grammar beyond the Basics, 616.

11 See Friedrich Blass, Albert Debrunner, and Robert W. Funk, A Greek Grammar of the New Testament and
Other Early Christian Literature (Chicago, IL: University of Chicago Press, 1961), §§ 351, 411.

12 Blass, Debrunner, and Funk, § 430.
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Nomenclature for the various uses of participles varies a lot. The classification that
follows bears in mind only the usages found in the NT, hence is not exhaustive. I have

tried to put together the descriptions as found in the major Greek grammar books.
1. Adjectival participles

a. Attributive participle

As an attribute, the participle functions as a modifier, i.e., it accompanies a substantive
and is equivalent to a relative clause.’® As an attribute, its function is to identify the
referent of the head noun by describing an attribute or characteristic of the referent. In
majority of cases, the attributive participle bears an article or is in any of the three
attributive positions in relation to a noun, i.e., 1) article-participle-noun, 2) article-noun-

article-participle or 3) noun-article-participle.!

Usually, when the noun on which the participle depends is indetermined, the
attributive participle nevertheless has the article (and this somehow determines the noun,
as a relative clause would do). At times, however, no article accompanies the participle
and it is only the context that will reveal that it has been used attributively (with an
indefinite noun, which usually has no article) rather than as a predicate or adverbial

participle or supplementary participle.
Examples

1. mopevOnTL émt TNV QUUNV TNV kaAovpévnv EvOeiav — Go to the street called
Straight (Acts 9,11)

2. wg 0¢ amnAOev 0 ayyelog 0 Aadwv avtw — When the angel who had been
speaking to him left (Acts 10,7)

3. éAaAovpev taig ovveABovoaig yvvauéiv — we spoke to the women who had
gathered (Acts 16,13)

4. Elomkewoav d&¢ mMAVTEG Ol YyVwoTol avT@ ATO HakEOOev kal yvvaikes ai
ovvakoAovBovoatr avtw ano e I'aAdalag dpwoat tavta — But all his
acquaintances stood at a distance and (some) women who had accompanied him
from Galilee (also stood) observing these things (Lk 23,49) the verse is seen as two

phrases because the participle 6pwoat is feminine hence refers only to the women.

13 Blass, Debrunner, and Funk, § 412.
14 According to Emde Boas, the third type is the least frequent, see Emde Boas et al., The Cambridge Grammar
of Classical Greek, 331.
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Accordingly, we assume ciotnxeioav to be the verb in the second phrase, omitted by
ellipsis
5. Opouwol elov madiots toig v dyooa kaOnuévolg — they are like children who
are sitting in the marketplace (Lk 7,32)

6. Kal €dwkev dv oot VdwE Cwv — And he would give you living water (Jn 4,10)

b. Predicate participle

In this case, the participle functions as an adjective in either of the two predicate
positions, i.e., 1) participle-article-noun and 2) article-noun-participle. Like a predicate
adjective, the predicate participle has no article, and, rather than identify the referent of
a head noun, it says something about the condition the referent is in. Predicate participles

are not very common.

Note that at first glance, since the participle has no article, one may think that it is
either an adverbial or supplementary participle. What helps identify it as predicate is the
absence of a verb on which it may depend. One could also think that it is a periphrastic
construction. This latter case is indeed strengthened by the presence of the verb eipi.

However, many times the context will help clarify matters.

Examples

1. éyw ydo eip moeoBuTNG Kal 1] Yuvr] Hov mEOoPEPNKLIA €V TAIS HEQALS AVTNG —
for I am old and my wife is advanced in her days (Lk 1,18) note the parallelism
nieoBUTNG - ooPePnicvia: this helps us determine that we have a predicate participle
here.

2. evAoynuévn ov év yvvaléiv — you are blessed among women (Lk 1,42)

c. Substantive participle

In this case, the participle is used as the head of a noun phrase, i.e., as though it were
a substantivized adjective. Accordingly, it can have the same syntactic functions as any
noun, e.g., subject, direct object, indirect object, apposition, etc.’® It is quite easy to

identify, since it is basically a participle with an article and no accompanying noun.

Examples

15 Blass, Debrunner, and Funk, BDF, § 413; Wallace, Greek Grammar beyond the Basics, 619-20.
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1. pakagia 1] motevoaoa Ot éotal TeAelwols Tolg AeAQAT|UEVOLG aUTT) TIAX
kvotov — Blessed is she who believed that there will be a fulfilment for the things
spoken to her by the Lord (Lk 1,45)

2. eimawv d¢ ol dxovoavtes: Kal tic duvatat cwdnvay - and those who heard said,
“and who can be saved?” (Lk 18,26)

3. kal &yéveto @oPoc uéyag &p’ O6ANv v EkkAnolav kal €Ml mAVTAG Tovg
axovovtag tavta — And great fear came upon the whole church and upon all
who would hear of such things (Acts 5,11)

4. DOV M XelQ TOL MAQADIOOVTOG e HET €U0V €mi g Toamtélng —behold the hand
of he who betrays me is with me at the table (Lk 22,21)

2. Adverbial / circumstantial
The adverbial participle functions as an additional clause in the sentence. This
category of participles (together with the supplementary) emphasizes more the verbal

than the adjectival nuance.

The adverbial participles, as the name indicates, point out an adverbial circumstance
accompanying the action of the verb on which the participle depends. However, the
particular circumstance (time, manner, etc.) is not determined by the participle but rather

by the context and other adverbs and/or particles that may accompany the participle.

There are two categories of adverbial participles, depending on their subject (since
they emphasize the verbal nuance, the subject is important). When the subject of the
adverbial participle is identical to that of the verb it depends upon, then we have a
connected (or dependent [Wallace] or conjunctive [coniunctum]) participle. When, on
the other hand, the subject of the participle is not identical to that of the verb it depends
on, it is added to the participle and the two stand together in the genitive case. Such
participles are termed Genitive absolute construction (or absolute or independent

participles).t

a. Connected
In this case, the participle will agree with the subject of the verb it depends upon in

case, number and gender.

16 Blass, Debrunner, and Funk, BDF, § 417; Emde Boas et al., The Cambridge Grammar of Classical Greek, 623—
24; Wallace, Greek Grammar beyond the Basics, 613-14.
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Some authors prefer to call this category simply adverbial participles and limit the
category of conjunctive participles to something different. According to them, the
conjunctive participle is one which is used to communicate an action that in some cases
is coordinate to the finite verb. It appears to be independent (in fact it can be translated
as a finite verb + conjunction ‘and’), and yet it is semantically dependent on the verb it is
coordinated to. Typical characteristics are: the participle precedes the verb, aorist tense in
the participle and verb and mood of verb is indicative or imperative. I’ In our opinion,
this is complicating the issue. Most such participles, for instance, can have (and usually
do) the characteristics of temporal participle (indeed, the temporal participle normally

precedes the verb).!

i. Temporal

The temporal participle indicates when a circumstance occurs in relation to the time
of occurrence of the verb on which the participle depends. It frequently precedes the main
verb. Accordingly, the participle may be antecedent, contemporaneous or subsequent to the

time of the main verb.

The aorist participle usually indicates that the action of the participle precedes (is
antecedent) that of the main verb. However, when the main verb is also in the aorist tense,
there are cases when the participle is contemporaneous, usually to indicate that it is the
aspectual force of the aorist that is under consideration (=a complete action) rather than
the temporal force, e.g., in the redundant participle &moxpiO¢ic eirmev “he answered
saying”." In other instances (especially in narrative texts), the aorist participle followed
by a finite verb is simply used to express a sequence of actions carried out by the same
subject (thus subordination is used where parataxis would be expected. In fact, good
Greek prefers subordination to parataxis). This sequence of events can be translated by
two coordinated finite verbs. It is this usage that Wallace classifies under a separate

category which he calls “Attendant Circumstance”.

17 Wallace calls it “attendant circumstance” participle, see Wallace, Greek Grammar beyond the Basics, 640—45.
18 Jt is interesting to note that Smyth defines the circumstantial participle as “denoting some attendant
circumstance and qualifying the main verb like an adverbial phrase or clause” (Smyth, Greek Grammar, §
2046.) It is true that later on, after indicating the various types of adverbial relationships that the
circumstantial participle can indicate (time, condition, etc.), he states that it can indicate “any attendant
circumstance”, though most of the examples he gives seem to indicate a temporal relationship. See Smyth,
§ 2068.

19 See Smyth, Greek Grammar, § 1970c; Wallace, Greek Grammar beyond the Basics, 614.
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Examples of the aorist temporal participle

1. kai Tovto mowmoavteg ovvékAewoav TANOog ixOVwv mOAL - And having done
this, they caught a great multitude of fish (Lk 5,6)
2. kat avaotavteg EEEBaAov avtov EEw g MOAews — And they rose up and (or

having gotten up, they) threw him out of the city (Lk 4,29)

The present temporal participle will normally indicate that its action is

contemporaneous with that of the main verb.
Examples

3. xat degxopevog evnyyeAilleto tag moAelg maoag — And as he passing through
(the region) he would evangelize all the cities (Acts 8,40)

4. xal éEaAAopevog €0t kal meQLeMATEL Kal elonABev oLV avTOLS €i¢ TO LEQOV —
And jumping up he stood up and began/was walking around and entered with
them into the temple. (Acts 3,8)

5. 6ooL Yo KTToEES XWElwV 1) OlKIWV VTNEXOV, MWAOVVTESG £QPEQOV TAC TIUAG
TV Tunpaokouévwy — For those who were owners of fields or of houses would
sell and bring the proceeds of the sales (Acts 4,34)

The future participle is rarely used in the NT and where it is used (as an adverbial
participle), it has the same function as in classical Greek, i.e., to signify purpose (which, in

a certain sense, is subsequent in relation to the time of the main verb).

The perfect participle is more commonly used in periphrastic constructions. Where
the perfect participle is used with a temporal nuance, it almost always indicates an action
that is antecedent to that of the main verb. The difference with the aorist participle lies in
the aspect: the aorist stresses the totality of the action whereas the perfect stresses the
completed state of the action (for which reason, verbs used in this way have a present

meaning).
Example

6. 0 0& TeAWVNG pakoOev Eé0Twe ok N)0eAev 0VdE TOUG OPOAALOVG ETtapatl eig
TOV 0VEavOV — But the publican, standing from afar, did not want even to raise his
eyes to heaven (Lk 18,13)

1. Manner and means
This participle indicates the manner in which the action of the main verb is carried

out and, in most cases, is placed after the main verb. In English, the two modes are
8
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somewhat different despite the fact that both respond to the question “how?” Wallace
holds that the principle of means is more frequent than that of manner.?’ The difference,
however, seems to be lexical rather than grammatical, i.e., participles of manner refer to
the “emotion” accompanying the action of the main verb, i.e., they explain the action of
the main verb, whereas participles of means “define” the action of the main verb, so much

so that if removed, the point of the main verb is also lost.
Examples

1. Eilomkewoav d¢ mavteg ol YvwoTol avt@ AMO pHakobev kal yvvaikes al
ovvakoAovBovoat avtw amo e F'aAlaiag 6gwoar tavta — But all his
acquaintances stood at a distance and (some) women who had accompanied him
from Galilee (also stood) observing these things (Lk 23,49) the verse is seen as two
phrases because the participle 6pwoat is feminine hence refers only to the women.
Accordingly, we assume ciotnxeioav to be the verb in the second phrase, omitted by
ellipsis. the participle 6pwoat describes how they were standing. We take it to be of manner
assuming that it follows the verb. If it were temporal, it would most likely have been placed
before the verb. However, since the verb is absent, one could also assume that it comes
before the elided verb, hence is a temporal: “and some women (...) stood there while
observing these things.”

2. xalomevoag katéPn kat vmedéato avtov Xatpwv — And having made haste, he
came down and received him gladly (Lk 19,6) xaipwv is clearly a participle of manner
since it describes how he received him (it even follows the main verb). However, ortevoac
is not very clear. Since it’s placed before the main verb, it’s most likely temporal, though
some consider it one of manner: “how did he come down? Hurrying up!”

3. é&tegol 0¢ draxAevalovrteg éAeyov Ot yAevkouvg pepeotwuévol elotv — But
others were saying mockingly that they were full of new wine (Acts 2,13)

4. xainABev CNTwv kaemov &v avt) kal ovy e0pev — and he came looking for fruit
in it and found none (Lk 13,6) the participle Critawv could also be one of purpose mainly
because the lexical meaning of Cntéw already involves such an idea, and by NT times,

purpose was no longer restricted to future participles.

20 Wallace, Greek Grammar beyond the Basics, 627.
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iii. Causal
The causal participle stands for a causal clause, i.e., indicates the cause of the action

of the verb on which the participle depends. Basically, responds to the question “why?”2!
Examples:

1. kai pn edvovteg vméotoePav eic TegovoaAnu avalnrtovvteg avtoév — And
because they could not find him, they turned back to Jerusalem to seek him out
(Lk 2,45)

2. dvayaywv te avtovg elg TOV olkov Taédnkev todmeCav kal NyaAAldoato
TIAVOLKEL MEMOTEVKWG T Oe — and having led them into his house, he set a
table (food) before them and rejoiced with the whole household because he had
believed in God (Acts 16,34)

iv. Conditional

A participle can be used as the protasis of a conditional clause, i.e., as the clause stating
the “condition” for the realization of the action of the verb on which the participle
depends. It is mostly equivalent to a third-class condition (¢&v + subjunctive mood in any

tense) whereby the condition presents itself as uncertain but nevertheless probable.
Examples

1. tiyoao weeAeitat AvOQwWTOC KEEONOTAG TOV KOTHOV OAOV EéaLTOV O¢ ATIOAE0AG;
- For how does it benefit a person if he should gain the whole world but then lose
himself? (Lk 9,25)

2. &€& wv datnEovvteg £avtolg €L mpdéete — if you keep yourselves from them,
you will be doing well (Acts 15,29)

v. Concessive
The idea conveyed is that the action of the main verb is or occurs despite that of the
participle. It is usually accompanied by particles that render the concessive idea more

explicit, e.g., kat (and), kaimep (even though, although), kaitot (and yet).
Examples

1. el ovv Duelg ovnEol VTAQXOVTEG oldaTe dOpaTa dyaBa dOVAL TOIG TEKVOLS
VU@V, TOOW HAAAOV O Ttat)Q [0] €€ 0VEAVOL dWOEL TVEDHA AYLOV TOIG ATOVOLY
avtov. (Lk 11,13) - If therefore you, despite being evil, know how give good things

21 Wallace, 631.
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to your children, how much more will the Father [who is] from heaven give the
Holy Spirit to those who ask him? Here the participle can also be attributive
kat pndepiav aitiov Oavartov evgovreg oavto [TiAatov dvapeOnvat avtov
— And despite not finding any cause for a death sentence, they asked Pilate to do
away with him (Acts 13,28)
Katl €ddaokev dxB@s T meEL ToL ooy, EMOTAUEVOG HOVOV TO PATTTIONA
Twdvvov- - and he would teach accurately the things concerning Jesus, though he
only knew of the baptism of John (Acts 18,25)
TIAVTWS POVELGS 0TV O avOpwTog 00Tog OV drtaowBévia €k g OaAdoong 1
Otk (v ovk elaoev — This man is indeed a murderer, he whom, though he was

saved from the sea, Justice has not allowed to live. (Acts 28,4)

vi. Purpose

This is usually expressed using the future participle, though in the NT, we also find

present participles with this usage. The participle will indicate the purpose of the action

of the action of the main verb.

Examples

1. éAnAvBetmookvvnowv eic TegovoaAnu —he had come to Jerusalem to worship
(Acts 8,27)

2. Emepdev QIAOLG 0 EKATOVTAQXNGS AéYwV aVTQ - the centurion sent some friends
to say to him... (Lk 7,6)

3. kalnNABev (NTwv KAETOV &V avTh) kat ov) e0pev — and he came looking for fruit

in it and found none (Lk 13,6)

Wallace distinguishes between purpose participles and result participles.?? According

to him, the former indicates or emphasizes the intention or design, whereas the latter

indicates the actual outcome or result of the action of the main verb, thus emphasizing

what the action of the main verb actually accomplishes. In any case, the two are not really

different since in many cases, participles of result “describe the result of an action that

was also intended.” The result participle is usually a present participle and follows the

main verb.

Examples

22 See Wallace, 635-39.
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4. KAl avTog €dIdAOKEV €V TALS oLVAYWYALS AVTWV dOEALONEVOG VIO TAVTWV —
And he was teaching in their synagogues with the result that he was being
glorified by all (Lk 4,15)
5. kal éyéveto vepéAn émokidlovoa avtoic — And a cloud came with the result
that it covered them (Mk 9,7)

b. Absolute

As we mentioned above, the subject of the participle in this case is not identical to that
of the verb it depends on, thus the participle together with its subject stands in the
genitive case, hence the name genitive absolute. However, there are cases where the
circumstantial participle either can’t agree with a subject (because it is the participle of an
impersonal verb, which evidently, has no subject) or its subject happens to be an
infinitive. In such cases, the participle is expressed in the accusative singular neuter,
hence the name accusative absolute. However, the accusative absolute is not found in the

NT, hence we will only look into the genitive absolute. %

i. Genitive absolute

The genitive absolute is still an adverbial use of the participle, hence, just like the
connected participles, it is the context that will help in determining which adverbial
relationship the participle has with the main verb, though one can safely say that the

genitive absolute is mostly commonly temporal.

Examples

2 There is, however, a variant reading of the participle dofapevor in the Gospel of Luke (Lk 24,47) that
seems to have the accusative absolute. The current text — the reading found in the important witnesses X
(Sinaiticus) B (Vaticanus) C* (original text in Ephraemi rescriptus) L (Regius) and N (Petropolitanus) —
reads: kai knovxOnvat &mi T OVOUATL AVTOV UETAVOLAV EIG APETLY AUAQTIOV €l Tdvta T €0vn
apapevor amno TegovoaAnu — “and that repentance for the forgiveness of sins would be preached to all
the nations, beginning from Jerusalem”. This analysis and translation are, however, a bit weird as it is not
clear why a nominative plural participle within an infinitive + accusative construction. For this reason,
many consider the phase as linked to the next clause (Opelc paoTuEeg TovTwV) as a nominative absolute
(basically a casus pendens), so that we have “beginning from Jerusalem, you are witnesses of these things”.
Yet, it is also argued that it is unlikely that a participle would go with a verbless clause. However, many
more texts read rather agfapevov, a neuter singular participle ($7° A (Alexandrinus) C (34 hand of
Ephraimi) K (Cyprius) W (Washingtonianus) I' (Tischendorfianus) A (Sangallensis) and the Majority Text
(Byzantinus)). In this reading, the translation would be: “and that beginning from Jerusalem repentance for
the forgiveness of sins would be preached to all the nations”. In this case, the subject of the participle would
be the infinitive, thus explaining the presence of the accusative absolute: it is the preaching that is to begin
from Jerusalem.

12
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Kat mAnowOévtwv étwv tecoepdrovia wein avt@ €v T €01Hw ToL 6EOLG
Ziva ayyeAog €v Aoyl mveog Batov — And when forty years had passed (been
fulfilled), an angel appeared to (was seen by) him in the desert of Mount Sinai in
the flame of a burning bush (Acts 7,30)
IMoAANG d¢ CnTroewg yevopévrg avaotag [étgog eimev mEog avtovg — after
much discussion had taken place, after getting up, Peter said to them... (Acts 15,7)
Here one could also arque that the genitive absolute is causal, i.e., Peter gets up to speak
because much discussion had already taken place.
AN’ ATIOTAEANEVOS KAl EMWV: TIAAWY dvakappw mEOg VHAS Tov Oeov
0éAovrog, avrxOn ano g E@éoov — but he set sail from Ephesus after taking
leave and saying, “I will return too you again if God wills” (Acts 18,21) in this case,
even if one sees it as a temporal clause (“while God wills”), the conditional nuance still
remains: Paul will return “as long as God wills it”. A causal nuance is also grammatically
feasible with interesting theological implications that would need to be backed by other
arguments e.g., concerning faith (Paul is certain to return “because” God wills it...)
KANOEvTog d¢ avTOL NEEaTo Katnyopetv 0 TEQTUAAOG AéywVv: MOAANG elprvng
TUYXAVOVTES OLX 0OV KAl d10QOwHATWV YIVOpEVWV T €0vel TOUTW dlx TNG OT)G
TIEOVOLAC, TAVTN TE KAl TAVTaXoL dmodexopeda, kodtiote PnALE, petd dong
evxapotiog — After summoning him [Paul], Tertullus began to accuse him saying,
“Having (or because we have) obtained much peace through you and because
improvements have come about in favor of this people due to your foresight, in
every way, indeed, everywhere, we acknowledge (you/it) most excellent Felix
with all gratitude.” (Acts 24,2-3) This is one of the texts in Luke-Acts that shows Luke’s
mastery of the Greek language. The first genitive absolute is temporal while the second is
causal.
. Tkavov d¢ xoovov diayevouévou kai 6vtog 1)d1n EMa@airovg Tov mMA00G dLx
10 Kal TV vnotelav on nageAnAvOéval magnvet 6 IlavAog... Because much
time had passed and because the boat was unsafe since even the (time of the) Fast
had already gone by, Paul began to urge them... (Acts 27,9) Both genitive absolutes
here are causal
6 0e0c TV MaTéQwV MUV, €d0Earev TOV mMada avtoL ITnoovv Ov Luelg pév
naedwkate kal fovrjoace katax mpdowmov ITiAdtov, keivavtog ékeivov

amoAvewy — The God of our fathers has glorified his servant Jesus, whom you

13



Class notes for the course A412: Testi Narrativi della Bibbia greca
Oct-Feb, 2023-2024
handed over and rejected in the presence of Pilate, though he had decided to

release [him] (Acts 3,13) Here the genitive absolute is concessive

3. Supplementary
This type of participle is also called the complementary participle. Its function is to
complete the idea of the verb it depends on, hence is an obligatory constituent of the

verb.
The supplementary participle is usually further considered under three categories:*

a. As the complement of certain verbs of direct sensory perception (seeing, hearing),
verbs expressing certain phases of an action (begin, continue, stop) or verbs meaning
‘to endure’ or ‘persist’. In such cases, the participle occurs almost exclusively in the
present tense (because the action is being perceived). When, however another stem
is used, the aspect of that stem will have a greater force than the tense, e.g., an
aorist stem will indicate the entirety of the action being perceived rather than it
having occurred before the action of the main verb.

b. Asthe complement of certain verbs of knowing (know, recognize, etc.) or that express
some emotional state (be glad, regret, etc.) In this case, the participle occurs in any
stem (present, aorist, etc.). Note that with verbs expressing emotional state, sometimes
the accompanying participle can also be considered a circumstantial participle.

c. Asthe complement of a verb denoting a certain way of being or acting.

The difference between the first two groups is that with the first group (a), the
participle expresses an action whose realization is being perceived (seen, heard, etc.) or
paused, endured, etc., whereas with the second group (b), the participle expresses the

propositional content of someone’s knowledge of, or emotional response to, an action.

Common to all supplementary participles is the fact that they specify that an action is
actually realized or that the propositional content is true (not hypothetic).2¢ This may help
to distinguish cases in which a verb may take either a complementary participle or a
complementary infinitive. Accordingly, the participle, as we have indicated, is for

instances that are actually occurring or are true, whereas the infinitive is for instances

24 See Emde Boas et al., The Cambridge Grammar of Classical Greek, 606; Blass, Debrunner, and Funk, BDF, §
411; Wallace, Greek Grammar beyond the Basics, 646.

%5 See Blass, Debrunner, and Funk, BDF, §§ 414-416; Emde Boas et al., The Cambridge Grammar of Classical
Greek, 610-23.

2 Emde Boas et al., The Cambridge Grammar of Classical Greek, 611.
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where the action expressed may or may not occur or be true. With verbs of knowledge in
particular, the participle will express intellectual knowledge (‘to know that something is
the case’) whereas the infinitive will express practical knowledge (‘to know how to do
something’) or an opinion (to assume that something is the case).?” All this however is the
case in classical Greek. In NT Greek, we’re more likely to find complements in dtt rather

than participles or infinitives.

With regards to the third group, when such verbs are construed with the participle,
they may be considered as auxiliary verbs, with the participle expressing the main action
while the main verb only somehow qualifying it.”® For this reason, it is not infrequent to

find the participle being translated as though it were the main verb.

Usually, when the subject of the main verb is the same as that of the participle, the
latter will be in the nominative case (see examples 6-7 below). However, if the subjects
are different, then the subject of the participle will normally be in the accusative and the
participle itself, in agreement with its subject, will be in the accusative —just like in the
infinitive-plus-accusative construction (see examples 1-4 below). As a matter of fact, just
as is the case with infinitives, participles used with the verbs of perception and of
knowing and showing can represent indirect discourse.?” With verbs of hearing, where

direct auditory perception is expressed, the genitive case is used (example 5 below)
Examples of (a):

1. €0ewovv TOV oaTAVAV WS AOTEATINV €K TOL 0VEAVOL TeOOVTA - I saw Satan
falling like lightning from heaven (Lk 10,18)

2. €0eaocarto teAwvny ovopatt Aeviv kaOnuevov 7t 10 teAwviov - He saw a
publican named Levi sitting at the tax-booth (Lk 5,27)

3. kal téte Opovral TOV VIOV TOU AVOQWTOL €QXOUEVOV €V VeEPEAN peta
duvapews kat dD0ENG MOAATG - And then they will see the son of man coming on
a cloud with power and much glory (Lk 21,27)

4. tov te avOowmov PAEMOVTEG OLV AUTOIG E0TWTA TOV TeQeQamevUéVOV OVOEV
elxov avtetmelv — seeing the man who had been cured standing with them, they

had nothing they could say against them (Acts 4,13-14) (note here the perfect

27 Emde Boas et al., 619-20.

28 Emde Boas et al., 615.

2 As we already mentioned shortly before, this use is not very common in the NT since such verbs tend to
be construed with 61t clauses. However, examples may be found in the more literal works like Luke, see
Wallace, Greek Grammar beyond the Basics, 645—46.
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participle: since the man is being perceived as “standing”, what is stressed is the state
[aspect of the perfect tense] rather than the tense [which would be a past action]).
flkovov ¢ic éxaotog ) Wi daAéktw AaAlovviwv avtwv — Each one was
hearing them speaking in his own language (Acts 2,6)
Q¢ d¢ énavoato Aadwv, eimev mEOg tOV Lipwva... — When he finished
speaking, he said to Simon... (Lk 5,4)
OVK €MavovTo dIdAOKOVTES kKal evayyeALlLopevol tov xowotov Inoovv — They
would not stop teaching and preaching that Jesus is the Christ (Acts 5,42)

Examples of (b):

8.

10.

11.

12.

13.

Npatd pov g, éyw yoao €yvav dvvauwy éEeAnAvBviav &’ épov - Someone
touched me, for I noticed power coming out of me (Lk. 8,46) the participle
éEeAnAvOuiav can also be seen as used in indirect discourse, i.e., “I know that power has
come out of me”

€K TOAAQWV €TV OVTA 0€ KQLTNV T £0VeEL TOUTW EMIOTANEVOG eVOVUWS T TTEQL
¢uavtov anmoAoyovuat... —I cheerfully utter a defense regarding myself, knowing
you to be a judge over this nation for many years... (Acts 24,10) the participle dvta
can also be seen as used in indirect discourse, i.e., “knowing that you are a judge...”
AAOYOV YAQ pOL DOKEL MEUMOVIA DEOUIOV HUT| KAl TAS KAT avtov altlag
onuavat — for sending a prisoner without also indicating the charges against him
seemed to me unreasonable (Acts 25,27) the participle méumovta used with the verb
of belief—o6oxel pot—can also be seen as used in indirect discourse: “it seemed to me
(hence, I thought) that sending a prisoner without also indicating the charges against him
was unreasonable”. The whole phrase méumovta... onuavat is the subject of the
impersonal verb doxel.

AVAYay@v te aLTOUG €l TOV oikov maéOnkev todmelav kat NyaAAidoato
TIAVOLKEL MEMOTEVKWG T Oe — and having led them into his house, he set a
table (food) before them and rejoiced with the whole household at having believed
in God (Acts 16,34)

0 Aaog Yoo amag EEexépato avtov dkovwyv — for all the people were “hanging”
listening to him (i.e., were spellbound at his words) (Lk 19,48). Here we have a verb
whose lexical meaning does not imply an emotional state (éxxpeudvvour = to hang
from/upon), but it has been clearly used in this sense.

gxagnoav ovv ot pabnrat iddvteg tov kKVEOV — The disciples therefore rejoiced
seeing the Lord (Jn 20,20)
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meQl d¢ KTNUATWV Kal YAHwV avTOL Kol TEKVWV TOOOEVXOHEVOS OUK
aloxvvetalr 1@ apoxw mEooAaAlwv — And when he prays concerning
possessions and his marriage and children, he is not ashamed to speak to a lifeless
being (Wis 13,17) Note the difference with (Lk 16,3) énatteiv aioxvvouar — I am
ashamed to beg: in the former, the complement expresses an emotional attitude to the fact
that something is the case, whereas in the latter the complement is a kind of desiderative
verb by which the subject intends, wishes or desires than an action should not be realized
(hence, I hesitate to dig).>° This in fact would be the difference in classical Greek, but by
NT times, the distinction had probably faded away.

Examples of (c):

15.

16.
17.

18.

av1tn d¢ a@’ NG eloNABoV oV dLEALTIEY KATAPIAOVOA LoV TOUG TTOdaG — She on
the other hand, from the moment I came in, has not stopped kissing my feet (Lk.
7,45). Note that this can also be rendered as ... has kissed my feet continuously.

0 d¢ ITétpog émépevev kQovwvV — Peter continued knocking (Acts 12,16)

WG O& EMEUEVOV EQWTWVTEG AVTOV, AVEKLEV KAl elmev aTOIG O AVAUAQTNTOG
VU@V TOWTOG €T avT )V PaAétw AlBov When they continued querying him, he
straightened up and said to them, “whoever is without sin among you, let him be
tirst in casting a stone at her” (Jn 8,7)

Kkat EADOVTa elg TV olkiav mMEOEOaoev avtov 0 ITnoovg Aéywv: ti ool dokel,
Lipwv; - and as he [Simon] came into the house Jesus anticipated him (got before
him in) saying, “what do you think, Simon?” (Matt. 17,25) Note that (ipo)pOdvw
means “to be before”. The sentence can also be rendered as “as he came into the house, Jesus

spoke to him first, “‘what do you think Simon?"”

. Pleonastic or idiomatic

A verb of saying (or sometimes thinking) can be used with a participle with basically

the same meaning (as in amokQiO¢eic eimev). In a sense, it is a subset of the participle of
means, for it defines the action of the main verb. For the most part, it is probably due to

a Semitic idiom.

Examples:

3% With regards to such differences concerning the use of infinitives and participles, see the discussions in
Robertson, Grammar of the GNT, 1101-2; Emde Boas et al., The Cambridge Grammar of Classical Greek, 611.
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1. kat anokEOeig 6 ayyeAog eimev avte - And the angel responded/said to him...
(Lk 1,19)
2. Eimev 0¢ magaPoArv mpog avtovg Aéywv — He said a parable to them saying...
(Lk 12,16)

5. Periphrastic constructions

This is a construction that involves using an anarthrous participle and a verb of being
(elul or vTAEXW) to form a finite verbal idea.’! Periphrasis basically means a “round-
about” way of saying something. Accordingly, v yoa¢wv is basically the same as
éyoagov, ‘he was writing’. The construction is common with present and perfect

participles. In most cases, the participle is in the nominative case and follows the verb.

The equivalents are as in the following table:

Finite verb (etui) Finite Tense Equivalent

Present Present Present

Imperfect Present Imperfect

Future Present Future

Present Perfect Perfect

Imperfect Perfect Pluperfect
Examples

1. Twone 08¢ O émkAnOeic BaovaPac amo 1twv A&mootoAwv, 6 €0t
peOegunvevOpEVOV LIOC TaRAaKAT|OEwG... — So, Joseph, called Barnabas by the
apostles, which translates as “son of consolation” ... (Acts 4,36) instead of
ueQepunvevetal

2. Kal éy€veto &v pa v HEQ@V Katl avTog NV dIdAoKwV, kal noav kadnuevot
Daploaiol kal vopodwaokaAol ol noav EANAvO0TeG ¢k TAONG KWUNG TS
FaAaiag kat Tovdalag kat TepovoaAr)u — And one day he was teaching, and
pharisees and scribes who had come from every village of Galilee and Judea and

Jerusalem were sitting (Lk 5,17) instead of £didaokov, ékaOnvto and éAnAvOeioav

31 Blass, Debrunner, and Funk, BDF, §§ 352-355; Wallace, Greek Grammar beyond the Basics, 647-50.
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»

6 d¢ KopvnAlog v mQoadokwv avTolg OLYKAAEOAUEVOS TOUG OUYYEVELS

avTOL Kat toug avaykatovg @idlovg — Cornelius was waiting for them, having

called together his relations and his close friends (Acts 10,24) instead of tpooedoxa

4. xal é0e00e pLoovpeEVOL VO TAVTWY dLX TO Ovopa pov — and you will be hated
by all on account of my name (Lk 21,17) instead of uton@noovtar (never used)

5. xal ov ovdev dllov Oavatov €oTiv memgaypévov avtw - Indeed, nothing
worthy of death has been done by him (Lk 23,15) instead of nénpaxtat.

6. érmuvOdveto Tl ein kal Tt é0Tv memonkws — he inquired who he was and what
he had done (Acts 21,33) instead of teToinke.

7. xat 0 XAiagxoc d¢ €pofnon émryvoug 6tt Pwpaiog éotv katl 0Tt avtov v

0edekwg — and the tribune feared when he realized that he [Paul] was a Roman

and that he had bound him (Acts 22,29) instead of £¢6éd¢eTo
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